
Amendment to Loan Agreement

AID Loan. 520-L-017

Municipal Development Institute —•-"'

Analysis:

I - Loan^ _j\ra endme rvt

Section I.01

Amendment does not change the dollar amount of the loan,
$2,100,000, but permits $1,120,000 of loan funds to be used
by INFCM to make grants to municipalities.

Section 1.02

Annex I describes nThe Project71.

Section 2.01 - Interest

1. The Government of Guatemala (Obligor-Guarantor) will
pay all interest on the loan for the first ten years follow-

the date of first disbursement at 2% rate.

2. The Government of Guatemala (Obligor-Guarantor) will
'pay 3% interest on the amount of funds used as grants to
municipalities (45% of all disbursements) for the period of
the loan after the first ten years.

3. INFCM (Borrower) will '.pay 3% interest on the amount
of funds used as loans to municipalities (55% of all dis-
bursements) for the period of the loan after the first ten
years.

Section 2.02 - Repayments

1. The Government of Guatemala (Obligor-Guarantor) will
repay AID for the amount of funds used as grants to municipa-
lities (45% of all disbursements) in sixty-ore equal install-
ments.

2. INFOM (Borrower) will repay AID for the amount of
funds used as loans to municipalities (45% of all disburse-
ments) in sixty-one equal installments..
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3. first installments Of Principal shall be payable
9^ years after first interest payment is due.

II - Annex I

INFOM will engage a Project Consultant to provide
supervisory engineering services.

INFOM, Project Consultant and USAID will review ap-
plication from municipalities and analyse feasibility.
Upon approval of sub-project, cost for construction
services and consulting engineer services will be esti-
mated and sub-loan agreement signed between municipality-
and INFOM indicating costs of sub-project will be up to

') estimated amount. All sub-projects will be financed on
the basis that 55% of total costs, including project
consultant costs, wiVL be a sub-loan from INFOM and 45%

"will be a grant (subsidy).

III - Implementation Letter No. 8

When sub-project completed, or as construction pro-
gresses in major sub-project, INFOM will submit reimburse-
ment voucher to USAID supported by request for reimburse-
ment, sub-loan agreement., certificate by project consultant-

• as to cost of project, and a breakdown of costs between-
direct investment and consulting services. USAID will pay
INFOM thereby replenishing 58.33% of the costs certified
by the project consultant the $200,000 revolving fun<3
advanced to INFCM. All disbursements charged to the loan
will be considered as 55% for sub-loans and thereby repay-

. , able by INFOM (Borrower) and 45% grant (subsidy) to be
repayable by Government of Guatemala (Obligor-Guarantor),

Proposed Billing Procedures:

First disbursement made under Loan 520-L-C17 was
$200,000 advance disbursed on August 31, 1972. First
interest payment became due February 28, 1973 and first
payment of principal will become due on August 51, 1982.,

To date two interest payments have been bill to and
paid by INFOM:

February 28, 1973 $1,983.56
August 28, 1973 2,184.80
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it is proposed that effective with the date of signing
the loan amendment, October 15, 1973 until the interest and
principal payment due on August 28, 1983",-- semi-annual Notices
of Payment Due for interest will be billed to the Government
of Guatemala.

Effective,with the interest and principal payment due
August 28. 1983 the semi-annual amounts due will be billed
as follows: -y

45% to the Government of Guatemala
55% to INFOM

If -difficulties arise in AID/W in programming computer
to prepare separate billings for Government of Guatemala and
INFOM on and after August 28, 1983, total semi-annual
billings can be reproduced and separate billings be prepared
and transmitted to" GOG and INFOM billing them 45% and 55%
of the total billing respectively.



AGENCY PDR INTERNATIONAL DEVELOPMENT
United States A.I.D. Mission to Guatemala

American E<nbassy
Guatemala Cityj Guatemala, C.A.

Prestamo AID 520-1^017
Instituto de Foniento Municipal

AID Loan S20-L-017
Municipal Development Institute

PRIMSRA ENMISNDA flL
CONVENIO D£ FREST&MO

ES03 ENMIENDfl AL CONVENIO DE PRES-
TAMO No. S20-L-017, celebrada en
apoyo a la Alianza para el rrogre-
so, firmada el dia quince de oc^ubre
de 1973, eritre el Instituto de--Fo-
•r.ento Municipal ("?restatario?:)3
la Republics de Guatemala ("Deudor-
Garants"), y los Estados Unidos de
America, actuando por medio de la
AGENCIA PARA EL- DEBASED LLO INTERNA-
CIONAL ( : TAIDT i).

COHSIDE3ANDO QUE, el dia 3 de di-
cienibre de 1970, el Prestatario,
el Deudor-Garante y la AID suscri-
bieron un Convenio de Pr^estarp.o de-
non\inado Pr^staiao AID No. 52C-L-017
(de aqul en adelante denoisinado
"''Convenio de-Prestarao") por el cual
la AID convino en conceder un pres-
tamo al Prestatario por una canti-
dad que no excederia de dos mi Ho-
nes cien mil dolares de los Estados
Unidos ($2SK)0,OOO) para ayudar al
Prestatario a financiar los costos
de proyectos de pequenas obras pu-
blicas y servicios de ingenieria
arelacionados para pequenas ciuni-
cipalidades ubicadas d&ntro de La
Republica de Guatesiala; y

CONSIDERaNDO QUE, todos los pagos
del Principal, intereses y todos
los otros pagos vencidos y paga-
deros del Convenio de Pre'staiao
mencionado fueron garantisados
por el Deudor-Garante; y

FIRST AMENDMENT TD
U)AN AG5SEJ-3EMT

THIS AMENDMENT TO ICAN AGREEMENT
No. 52C-L-017, in furtherance of
the Alliance for Progress , was
entered into on the fifteenth day of
October, 1973, between the Institu-
to de Fpmento Municipal ( :

the Republic of Guatemala
Guarantor" ) and the United States
ot America , acting through the
AGENCY POR INTERNATIONAL DEVELOPMENT
("AID").

WHEREAS, on December 3, 1970, the
Borrov;cr, Obligor-Guarantor and
AID entered into a Loan Agreement,
designated AID loan No. 520-L-017,
(hereinafter referred to as "loan

) in which AID agreed
to lend Borrower an amount not to
excasd two million one hundred. -
thousand United States dollars
($2,1OO,OOO) to assist the Bor-
rower in financing the costs of
small public works projects and
related engineering services for
small municipalities throughout
Guatemala; and

WHEREAS, payment of the Principal,
interest and all other payments
due under said Loan Agreement
were guaranteed by Obligor-
Guarantor; and



CONSIDERANDO QUE, el Deudor-Garante
asumir£ la obligaci6n directa de
efectuar una parte de los pagos del
Pre"stamo de conformidad con los te*r-
minos que se detallan ma's adelante
en este docuraento; y

CONSIDERANDO QUE, Iss partes desean
establecer nuevamente el Plan Finan-
ciero para el Proyecto, tal y conto
se detalla ma's adelante en este docu-
raento,

WHE2EAS, the Obligor-Guarantor will
assume the direct obligation to maKe
a portion of the Loan repayncnts
pursuant to the terms hereinafter
more particularly set forth; and

WHEREAS, the parties desire to
restate the Financial Plan for the
Project as hereinafter set forth,

FOR TANlDj el Prestatario, el Deudcr-
Ga rente y la AID conviensii en enraen-
dax- cl Convenio de Prestano CGJPO
aparece a continuacion:

SECCION 1. La Seccidn 1.01 se
enmiends para que se lea conic sigue :

"SECCION 1.O1. El Prestamo. Ls
AID conviene en prestar al Prestata-
rio, en apoyo a la J^lianza para el
Progreso y dc acuerdo con el Acta de
Ayuda al Exterior de 1361, y sus
erenierxias, una cantidad que no exce-
der^ de dos millones cian mil dola-
res de los Estsdos Unidos (-^..IpOjOOO
C"Pres_tamoV) pa.ra _ayudar. al Presta-
tario a ..llevar a cabo el prcyecto-
que ss menciona en la Seccion 1.02
C"ProyectoTi). El Prestano deber^
usarse exclusivaiaente para financier
los costos GR dolares de los Estados
Unidos de rnercaderias y servicios
requeridos para el Proyecto (ViCostos
en Dolares") y los costos de marca-
derias y servicios adquiridos dontro
del Msrcado Ccsnun Centroamericano
y requeridos para el Proyecto ("Cos-
tos sn Quetzales"). El Prestatario
podr^ utilisar una cantidad que no
exceder^ del equivalents de un ruilldn
ciento veinte mil ddlares de los
Estados Unidos ($1,120,000) para
hacer donacicnes para subsidies a

NCW, THEREFORE, Borrower, Obligor- .
Guarantor and.-TiID-agree to amend the
Loan agreement in the following
respects:

SECTION 1. Section l.C-1 is
hereby amended to read as follows:

"SECTION 1.01. The Loan. AH)
agrees to lerd. to Borrower zn fur-
therance of the Alliance for Progress
and pursuant to the Foreign Assist-
ance Act of 1961, as amended, an
amount not to exceed tr.-.'o million one
hundred thousand United States
"dollars ($2,lOO,000)("Loan'iJ) to
assist Borrower .in carrying out.the.: ;
P-roject referred to in Section 1.O2.
('''Project"). Ohc Loan shail be used
exclusively to finance United States
dollar costs of goods and services
required for tihe Project (^Dollar
Costs:r) and Centre! American Common
Market costs of goods and services
required for tine Project ( rQuetzal
Costs"). Tin amount not to exceed
the equivalent of one million one
hundred twenty thousand United State;
dollars ($1,120,000) of Loan funds
may bs used by the Borrower to
provide Grants for subsidies to
municipalities located witihin the
Republic of Guatemala. Hie aggre-
gate amount of disbursements uncler



municipalidades ubicadas dentro de
la Republica de Guatemala. La suras,
total da dtsembolsos efectuados den-
trc del Pre'stamo se dsnoininare de
aqul en adalante el * PrincipaltIE.

loan is hereinafter referred to as
'Principal117.

SECCION 2. La Seccion 1.02 so
enmienda para qua se lea como sigue:

"SECCION 1.02. £1 Proyecto. El
proyecto consist!r^ en el sstableci-
miento y operacion de un fondo ("Fon-
do") para ayudar al financianiento de
pequeflos ptoyectos de obras publicas,
servicios de ingenierla relacionadcs
y subsidies a-y para pequenas-isuni-
cipaladadcs ubicadas dentre ds la
Republica ds Guatemala.

"El Proyecto se describe mas
arnplianvsnte en el Anoxc I> <xdjunto,
y el cual podrS ser ^odificado por
escrito dentro del objotivc del Pro-
ytscto cue se describe en esta Sccci6n,
por Tnedio dc Cartas de Ejecuci5n
emitidss por los repressntan"~s auto-
rizados de la AID y aprcbadas por
escrito por los representantes auto-
rizados del Prestrataric y del Deudor-
Garante'.'1 -

SECCIOM 3. la Seccion 2.01 se
.enda para que se lea coino sigue

"SECCION 2.01. Inter

s:l. El Deudor-Garante
la JVID todos los int^rcses quo
^evengus= el Pr^steirto durante un pe-
rlodo de diez anos a partir de le
fecha del primer dossiT-bolsc, a una
tasa del dos por ciento C2%) anual
sobre el saldo pendiente de pago de
Principal y sobre cualquier interns
vencido y pagadero.

SECTION 2. Section 1.02 is
hereby sinerdad to read as follows:

"SECTION 1.02. Sie Project.
The Project shall consist or the
establishment and operation of a
fund ("Panel") to assist in financing
the costs of small public works pro-
jects s related engineering services
and "subsidies in and for small muni-"
cipalities throughout Guatemala.

"The Project is more fully des
cribed in Annex I> attached hereto5
vjhich Annex may be modified in
writing within the scope of the Pro
ject as set forth in this section
by Implementation Letters issued by
the authorised representatives of
AID and approved in writing by the
authorized representatives of
Borrower and Obligor-Guarantor."

SECTION 3. Section 2.O1 is
hereby amended to rsad as follows:

r:S5CTIOK 2.01. Interest.

"1. Obligor-Guarantor shall
pay to AID all interest which shall
accrue for the period of ten years
folloivlng the date of the first
disbursement hereunder at the rate
of tv?o percent (2%) per annum en the
outstanding balance of Principal ani
on any du$ and unpaid interest.



n2. El Deudor-Garante pagcra a
la AID tocos ios intereses scbre la
rorcion del saldc pendiente de pago
del Principal utilisado por el Pres-
tatario para hacer dcnaciones a las
nunicipalidades, y los cuales se
acuEUilarcTn durante el periodo siguien-
te a Ios pri,T;eros dies af.os a partir
de la fecha del primer desembolso ,
y sobre cualquier interes vencido y
pagadero, a una. tasa del tres por
ciento (3%) ar.ua 1.

n3. El Prestataric pagara" a is
AIT tocos Ios intereses scbre el
saldo del Principal , exceptuando la
porcion del nismo utilisadp .per el
?restata.rio..para hacer dc^acicriGs e
las municipalidades , y Ios cualss
se acunvalaraV. durante el periodo
siguients a Ios prime ros ciez afios
GGSDUCS de la fecha dsl oriner ds —
se^.boXso y sobre cualquier interns
vencido y pagadero a una tasa del
trcs por ciento (3%) enual.

' ' • ' T s~\ C -^*->J— ^^-j-s^,«d-^r* c^\r** T~»^ "^ - ^ ^3 ! ̂  /*\-r * iXJo ^.i -^.<L; 1 v;Ow5 bOLvIX^ ^T -i. SCJ-L^O

ularciri 3. oartir cie la rechia
desenbolso ,

en .^a isccion
ra'n basados en ur. ano da 365
Los intereses dobcraY- pagarse

se^.estrralrnents . .. El nrimor pag^o de .
intercses veneer^ y deber^ efectuar-
5G a n.as tardar seis (S) ™eses
cespues dol primer dcscmbolso, en la
fecha cue sera* esoscificsda por la

a y con?.o se
y

las

"•2. Oblig-or-Guarantor shall
pay to AID all interest on that
proportion of the outstanding balance
of Principal utilized by Borrower to
provide Grants to municipalities,
which shall accrue for the period
next succeeding ten years following
the date of the first disbursement
hereurder and on any cue and unpaid
interest at the rate of three per-
cent (3?4) per a.nriun.

T;3, Borrower shall pay to
AID all interest on ail of trie cut-
standing balance of Principal,
except the proportion thereof utilized
by Borrower to.provide Grants to
municipalities, which shall accrue
for the period next succeeding ten
years following the date of the
first disbursement hereunder and on
any cu3 and unpaid interest at the
rate of three percent (3%) per
annirr..

':?4. Interest on the outstand-
ing balance shall accrue frorr. the
date of each respective disburse-
ment as such date is defined in
Section 7.04, and shall be computed
on the basis of a 365-day year.
Interest shall be payable sai?.i- ~
annually. The first payment of -: : "- - "
interest shall be due and payable no
later than six (6) months after the
first disbursement hereunder, on a.
date to be specified by AID."

SECCION 4. La Seccidn 2.02 SECTION 4. Section 2.02 is
hereby amended to read as follows:

TT3£CCION 2.02.

•"'1. For- ol Dc-udor-Garante. El
Boudor-Garante amortisari a la AID
la oorcicn del Principal utilisada

"SECTION 2.02. Repayment.

irl. 3y Obligor-Guarantor.
Obligor-Guarantor shall repay to
AID that proportion of the Principal



por el Prestatario para hacer donaeic-
nes a las municipalidadcs en un tsr-
•iiir.0 de cua rents (4O) ancs a partir
de la fecha del primer desembolso,
an sesenta y un (51) pagos senest ra-
les aproxinadaraente iguales de Prin-
cipal e Interases.

"2. For el Prestatario. El Fres.
tratario snortizara" a la AID tocc el
Principal, exceptuardo la porcJ.cn
que el Prestatario haya utilizado
para hacer conacion.es a municipal! -
dades, y la cual es obligacidn di-
rects del Deudor-Garante come SG
establece en_este documentg, en un
termino 'de cuarenta (40) ancs a
partir de la fecha del primc-r desert-
iiolso, en sesenta y un (61) pagos
scir.estra.les aproxinada^.ente igualcs
do Princiosl G intsr*-3scs

Iniclo Anortisaciones.
£1 primer pago d-3 Principal ssrS
pagadero nucve anos y rrtedio (9-2)
despu^s dc la fecha en que venz-a el
prin.er pago do intrsrasos de confcr-
sidad cor/ la Soccicn 2.01.

;!4 . Calsridario de A.-ortizacio'n .
La JiID proporcipr.ar5 al Prsstatario
y al Deudcr-Garantre un" caTdrdario^de
anortizaciones de confomidad oon
23ta 5acci5n despue"s dc haberse
efsctuadc -si ultimo dsscribolso do
rondos G-sl Pr5st£jr.G . ;;

utilized by Borrower to pi
Grants to municipalities rlthin
forty (40) years from the -late of
the first disbursement he. --under in
sixty-one (61) approximate iy equal
semi-annual installments of Principal
and interest.

"2. By Borrower. Borrower
shall repay to AID all Principal ?
except the proportion thereof
utilized by Borrower to provide Grants
to municipalities which is the direct
obligation of Obligor-Guarantor as
herein provided, within forty (4O)
years from the date of the first dis-
bursement herounder in sixty-ons_

Si) approximately -equal semi-annual
installments of Principal and
interest.

".}. Commencement of Install-
ments . 'Ihc first installments o±~
Principal shall be payable nine and
one-half (9%) years after the date
on which the first interest payment
is due in accordance with Section 2.03

•:4. Amortization Schedule.
.AID shall provide Borrower a n d ^ , _ . _ , . . - :
"Obligor-Guarantor with an anortiza- "
tion schedule in accordance with this
Section after the final disbursement
under the Loan.;r

SSCCION 5 . Este Convenio no
entrara" en vigor haste quo el Presta-
•cario y el Doudor-Garente hayan en-
viaco a la AID, en forma y sustancia
satisfactorias a la misma, lo
sig~uient:e:

SECTION 5. Biis Agreement shall
not enter into effect for any purpose
whatever until Borrower and Obligor-
Guarantor- shall submit to AH) in
fomt and substance satisfactory to
AID:



(a) Una opinion del Jlsesor Le-
gal -del Prestatario o de otro Assscr
aceptable s la AID, de quo este Con-
venio ha sido autorizarlo y/o rati-
ficado por y suscrito en neinbre del
Prestatario, y qua cl mis."- const! tu-
ye una obligacion valida y legal
de parire del Prestatario de acuerdo
con todos sus terrr.inos .

(b) Una opinion del Procuradr^
General do la Nacion o de ctro Ase-
soT"* acsntable a la TiID ee cue este
convenzic -^a sxor* au'jorisa^o y/o rati-
ficado ^>or y suscrito en norribrG del
Deuclor-Garante . y de quo el rnismo
conscitruye una obligacion, valzda y
locral de oar^~c del Dsudor—Ga^an^e
da acuerdc con todos sus teminos .

SECCIOK i S P- OC. i —

d -3 lo s t G Trr.ino s del ore s onto d
monto tocc'.s cad a una ce las

(a) 7m opinion of the Chief
logal Counsel of Borrower or- of
other Counsel acceptable to AH) that
this Agreement has been duly autho-
rized and /or ratified by and executed
•en behalf of Borrower, and that it
constitutes a valid, legally binding
obligation of Borrower in accordance
with all its terms, and

(b ) Tin opinion of the Procara-
dor General de Guatemala or of other
counse table to AID that this
Txgreerr.ent has boon duly authorized
and /or ratified by ana executed on
behalf of Obligor-Guarantor, and .
that it constitutes a valid, legally'
binding obligation of Obligor-
Guarantor in accordance with all of
its terms .

SECTION 6. Except as specifically
modified by the terras hereof, each
and all of the terms and conditions
of the Loan 7ig re orient remain in
full force and effect.

EN FE DE LO CU;,L, el Prcststarl? , e
Deudc-r-Garante y los Estado.s lini-Jos
do r^sTics. -• cada -une actruande "Den"
r.edio -de- sus rcspectivos represen-
ts n 1 2 s a u tr-0 Tizados* celeb re n e s trc
Enrr.isnda al Convenio de Pros tamo
arriba ncncionado, V fiman en la
fecha mencionada antericrmontc .

IN WITNESS VJHERBOF, Borrower, Obligor
Guarantor and the United States of.
r^erica', osch\acting"-through its -:.--. ':
respective duly',authorized repre—-
sentatives, have" caused this Tigree-
r?.ont to be signed in their names and
delivero-d -es of the day and year
first sbove •.•-"ritten.

•jtinis tro
^mport Rodil
LC Finanzas

Lester J. Gottlieb
Director c. i•

US.MD Mission to Guatemala

Ing. Jos3 Francisco MurtSa
Gerente General - INFOM



ANEXO I ANNEX I

£1 Proyecto The Froiect

£1 propositc del prcyeeto
ss aeelerar c-I dosarrollo do las
pequGfiss r.unicipalidaclGs de la
Ropublica de Guatemala prooorcicnan-
do Ics elenontos de la infraestruc-
tura flsica basics y nooesaria pa-
ra mar.tencr y -r^ejorar la salud y
bisnestar de los guateziartecos . El
prcpcsitc del Proyectc sera" logrsdo
per nedic del cstableci^iento y
oper-aclon da tin fondo para financier
la construccicr. de pr>Dycctos cio'.obras
pubi-icss on las t;5Gucfi5.s~ rriiir.icit^aXi—"
dades . £1 FoJido scr^ adninistrado
per il Institute de Fomento rSunl-
cipai de Guatemala, IKFOM, y so es-
tst)\2CST3 OD"^ Ifcd."" O dc CC^t^XDUC 1.O--

nss cue dars"n un total di $3,500,000
prcveniantcs del Gopiorno do Guate-

— 2 "i a j' <: ~ ^nr* -^y^.n > i - -)~ ~> -, ~- T r*..:-J.d. v^j- .,DUkJ ,OUO / y ^.-^ j_ci ;iit,

f QO ~fV~) OOni *rl-r-.^= --; ^-'ST^-rri^^ O i. ^ ^^- ^/ - W%-* -^f J t i *•*-* \Z- * *,Ci. D ^ \— —_ ^-'-l^-L'— 1^ 1 L _/

cc- Guatemala propC'rcionarc un rr^nino
do *500 ,OOO si INFOM p^ra cubrlr
los ccst^s dc sdTdnistracion del
proyc-cto. 7- ccntinuacion sc pro-
sontr-5 cl Flan Financiers del Provc-c-

The purpose of the Project
is to accelerate the development
of Guatemala's srr.all municipali-
ties by providing elements of the
besic physical infrastructure neces-
sary for maintaining and improving
the health and well-being of
Guatanalans . The purpose of the
Projc-ct v.dll bo achieved through
the ostabiishnent and. operation
of e fund to finance the cons-
.traction of public works pro-
jects in small municipalities.
The fund will be administered
by the Guatemalan ?tanicips_L
Eevelonscnt Institute, INFOM,
and shall bo established by
contributions totaling $3?6OO,0'Xj
fro~ the Government of Guatcmal *
($1,500,000) and from MD
($2,100,000). In addition, the
vjcvcrnricnt o± Guatemala vo,j_-:, pro—
\,-i"r= - T> -~IT i~-i->ni^ r-f- tQ(^iP. AT'i'"* +-OVldt;- cJ iliii :.!I;iUI.t O-i •? _-OU' } VJvAJ ^,O

IN POM to cover the cost of admin-
istering the Project. A financial
plan of the Project is presented

-on. the.-following cacre-. -



FINANCIAL PU\N OF THE PROJECT

Plan Financiers del Proyecto

-U.S. $OOO-

SUB LOANS

SUBSIDIES
Subsidies

SUBTOTAL

OPERATING COSTS
adrrdnistracidr.

$
GO

•j-t

i_

G

OOC

500

500

Los recursos del fondo sc-
rap, utilizados para financial1 la
construccion y servicios de ingo-
niorla relacior^dos dc los sub-
proyectos ubicados on municipali-
•dades de tercora y cuarta cat-ogo-
ria obicacas dcntrc dc Guatemala.
Un sub-prc>yocto ccnsistira d_^ ur.o
o m^s ocificios 6- ssrvici'cs'-'-- i-n-
cluy&ndo sistcsnas de agua potable,
mercados, puestcs d^ salud, rastros

$ 2,OCO

$ 9SO $ 1,930

1,120

2, ICO

1,620

3,600

50O

$ 2,10O ' $ 4,100

Ihc resources of the fund
vd.Il be used to finance the cons-
truction and related engineering
of sub-projects located in third
and fourth class municipalities
throughout Guatemala. T\ sub-

. project shall consist of one or
-_T?.ore facilities—including pot-

able water systems, markets,
health pests, slaughterhouses and
other small oublic works--con-

Cualcuicr eras to do admin—
istracicn del Proyecto quo x-
ceda de $500,000 sere" cubic-r-
to por una contribucion adi-
cional del Gcbiemo c-3 Gua-
temala o de otras fuentes dis-
ponibles al INPOM. En ningun
case se utilizar^n fondo s -de
los $1.5 millones del Gobier-
no de Guatemala proporcionados
para el f inane iamianto de
sub-proyectos , para financier
costos de opcracicn.

7my expenditures for- adminis-
tering the Project in excess
o:: $5-00,000 will be funded by
f-i^ther contributions from
the Government of Guatemala
or from other resources avail-
able to INFQM. In no event
win any portion of the $1.5
million from the Government
of Guatemala allocated for
sub-project financing be
diverted to finance operating
costs.



y ot^es pecuenas obra publicas —
construiccs dcn^FC* cc* un TTiiSTno
convenio entre el INFOM y la mu-
nicipalic>a£ receptora.

En la admir.istracicn dol pro-
yecto, las respcnsabilidades del
INPDM incluir^n, pero nc^ se limi-
tar-an a, lo siguientet

1. Deteminar la elegibilidad
cie las rvanici pa lidad.es para
su partic^.pacion en el pro-

dad do credito, revisando
'las solicitudes de municipa-
lidades y analisando la via-
bilicad do los sub-prcyeccos,

2.

3.

rcparar xos pianos y G

flsegurar cu-e se obtenge.n las
i^ "• "C\i i^ s s^r^^'^ JL^ s ^r^ ~£ ro^i'^ ̂  "^
J.OS oeTTtisos CJ.G c.cn.s trxiccieri
nc-cesarios pcira caca sub-
pro yec to.

".segrirar qu<2 los servicios d
consrruccidn scan adquiridos.
eh una-" -forma accptab-lc a -la -

s true tod. under a single agree-
ment between JNEOM and the re-
cipient municipality.

In administering the proj
INJDM's respensitilities will
include --but are not limited to —
the following:

1. Determining the eligibility
of municipalities for parti-
cipation in the project, assess-
ing their credit needs, review*
ing applications from munici-
palities and analyzing the
feasibility of sub-projects.

frep-aring P-L?.HS ana specx-
fications for sub-projects

3. Insur-ing that prcpar land
titles and construction
permits are obtained for
each sub-oroicct.

Insuring that construction
services are procured in a.
raannor acceptable ro- ?iID.

Proporcionar syida re-cnica ,
conde sea necjsario, a los
oficiales ir.unicipales en la

Ceordinar- actividaios con el
Ministerio dc Salud Publics
para 3seq~arar quo todcs los
Puestos de Salud construidos
de equi en adelance dontro del
?t>ovect~- sor&n dotadcs -de
equipo y personal adecuados.

Providing teachnical assist-
ance, v.here appropriate, to
rr,unicipal officials in the
operation of the public
works constructed.

Coordinating with the Min-
istry of Public Health to
insure that all Health Posts
built hereafter under the
projGet will be adequatc-ly
equipped and staffed.



Actuar oomo agents de CO.-IL-
pras para las nronicipalida-
dos , cuando sea necosario,
pare la corapra cio -aterirlc
de ccnstruccion.

fidrp.in.is trar todos los asPc-c
tos finar.cieros del fonco9
incluyendo desembolsos do
fondos. cobros do pages von
cidcs do r.unicipalidades y
utilizaeion spropiacia co to
dos los Da^os rocibides.

Acting as purchasing agent
for municipalities, where
appropriate, for the pro-
curenent of construction
naterills.

Hr.nsginc; all financial aspects
of the fund, including disburs-
ing funds , collecting payments
duo from municipalities and
pr-ouorly utilizing all such
oavncnts received .

El INFOM continuafa utilizandc
los sor-vicios c?-a un Ccnsultor do
pr-ovccti- satisfoctoric a la 7vXD v
de acusrdo con^l contr-ato prcvia-
monto aprboa^o' por lei ~,1D para quo
se 'Dro~vDrc?".OTven servicios do SUDGC*-
vision de inccniG-ri-a. 51 ccsto dG
la supervr.sxor, zngenioria, osti-
•nede en urcs $100,000 sar5 anadido

sub-prcyo-ctc-—por ~cdio do una atri-

s\ib—pzrov—etc y
?. especia-i. pars cosmos GO

sarvicip.s due "no pueden ^tr-ibuirso
dir-ectarr.onte.

El financiarniento do. sub-
proyectos se hara" con b?.so en
una combinacior; ce Frest-^ni.o y
donacion. El c5.ncuenta y cinco
(55) per ciento del costo total,
incluyendo supervision do incje-
nierla , do oacla s'ob-proyect:,
ser^: o-torcrado como un prcstamc
del IN;?OM a la municipalidad ., y
cl cuar-enta y cinco (^5) por ciento
rcstar.to $er£ otorgad-o conao UP.
subsidio.

.INFCM will cp_ntinu.o to- engage '
the services of a Projact Consult-
ant satisfactory to ?»ID ' .d enter
into a contract for the provision
of supervisory engineering services.
Ihe cost of engineering supervision
astinatccl to be $100,000, will be
added to ti"iG cons ̂ ruction cost of
each proioct—by direct attribution
for 5 Dec if ic 5<j rvi e es OG rfonnec in
supervising each sub-project and
by a proportional allocation cf
costs for services v.'hich cannot be

Tho financing -of sub-projects
will be on ^ combination loan/grant
basis. Fifty-five (55) percent of
the total cost, including enginee-
ring supervision, of each sub-
project will constitute a loan from
INFOM to the municipality and the
renairdnrF forty-five (45) percent
will constitute a subsidy.
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los ter^inos y.condlciones
de los sub-prestarncs a las muni-
cipalidades se ajustarctn ai ';Re-
gianiento para Otorgar ?res tamos1'
del IMFCM, tai y co~rc Io aproba-
ra la AID. Actualr.ente, dicho
Recrlanento establece un periodc
de amcrtizacion no menor ds vein-
re (20) anos ni mayor de trreinta
(3C) anos.

Lia tasa de interes en/suh- -
prestamos a municipalidades de
tercers categoria ser^i de no -ne-
nos de 4.75/o, y la tasa de inte-
res en sub-prestamos a iramicipa-
lidades de cuarta catregcrla ser^
no r.enor ds 4.5%.

The terms and conditions
or sub-loans to municipalities
will confon?. to INFDM's Sub-
loan Policy as approved by AID.
Currently, the approved Subloan
Policy provides for a repayment
period of not less than twenty
(20) years nor no re than thirty
(30) years.

The interest rate on sub-
loans to third class municipal-
ities will be not less than
4.75% and the interest rate on
Subloans to fourth class Jaunl-
cioalities will be not lass than


